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Agreement Between 
the Government of the United States of America 

and 

the Government of the 
Federative Republic of Brazil 
for 

Educational and Cultural Exchange Programs 



The Government of the United States of America and the Government 
of the Federative Republic of Brazil (hereinafter referred to as "the Parties"): 

Desiring to continue and expand programs to promote mutual 
understanding between the peoples of the United States of America (United 
States) and the Federative Republic of Brazil (Brazil) by means of 
educational, cultural, scientific, technical and professional exchange; 

Considering that these programs have been carried out by the 
Commission for Educational Excnange between the United States and Brazil 
(hereinafter referred to as "the Commission'') under the provisions of the 
Agreement on the Commission for Educational Exchange and Financing of 
Exchange Programs done in Rio de Janeiro on October 5 and 19, 1966; 

Recognizing the mutual benefits derived from such programs and the 
desire of the Parties to cooperate and assist in the financing and expansion of 
these programs for the further strengthening of bilateral cooperation 

Have agreed as follows: 

Article I 

(A) The Commission shall continue to be recognized by the 
Government of the United States and the Government of Brazil as an 
organization created and established to facilitate the administration of the 
educational program to be financed by funds made available by both Parties 
under the terms of the present Agreement and by other appropriate sources 
as approved by the Commission Board, in accordance with the objectives of 
the program as contained in this Agreement. 
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(B) The Commission is established with juridical personality under 
Brazilian law and shall enjoy autonomy of management and administration, 
subject to the provisions of this Agreement and the guidelines and norms 
established by the Parties. 

(C) The Commission, its assets and income shall be exempt from 
taxes to the extent provided by the Internal Revenue Code ("the Code") of 
the United States and the applicable laws of Brazil. Contributions to the 
Commission shall be deductible to the extent provided in the Code and the 
applicable laws of Brazil. 

(D) This Agreement and the activities hereunder shall be subject to 
the laws and regulations of the Parties, as applicable, including those 
concerning the availability of funds. 

Article II 

The funds made available by the Parties under this Agreement, and by 
other sources, within the conditions and limitations set forth in this 
Agreement, shall be used by the Commission for the purposes of: 

(A) financing studies, research, instruction, and other educational 
activities at the university level (a) of or for citizens and nationals of the 
United States in Brazil, and (b) of or for citizens and nationals of Brazil in 
the United States; 

(B) financing visits and exchanges between the United States and 
Brazil of students, teachers, scholars, and professionals; and 

(C) facilitating and financing other related educational and cultural 
programs and activities such as evaluation, testing and educational advisory 
services; promoting cooperation and information sharing about higher 
education systems and practices; and conferences and workshops 
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Article III 



The Commission may, subject to the provisions of the present 
Agreement, exercise all powers necessary to carry out the purposes of the 
present Agreement including the following: 

(A) Plan, adopt, and carry out programs in accordance with the 
purposes of the present Agreement; 

(B) Submit an annual proposal detailing the scope of the 
Commission's programs, the types of grants and general guidelines for 
approval by the Board; 

(C) Prepare announcements and application instructions for all 
programs to ensure transparency and open competition; 

(D) Recommend to the J. William Fulbright Foreign Scholarship 
Board of the United States of America students, teachers, scholars and 
professionals, who are citizens of Brazil, to participate in the program; 

(E) Reciprocally, receive for its approval the lists of United States 
citizens or nationals selected by the Fulbright Foreign Scholarship Board for 
studies, research, instruction and other educational activities in Brazil, and 
facilitate their affiliation in appropriate organizations; 

(F) Subject to the conditions and limitations as set forth herein, 
authorize the disbursement of funds and the making of grants for the 
authorized purposes of this Agreement, including payment of transportation, 
tuition and registration fees, maintenance and other expenses incident 
hereto; 

(G) Provide for annual audits of the accounts of the Commission by 
the auditors selected by the Board and make the same available to both 
Parties. If so requested by the Parties, the Commission will also permit 
other auditing of its accounts by representatives of either or both Parties; 

(H) Acquire, hold and dispose of property in the name of the 
Commission as it may consider necessary to carry out the purposes of this 
Agreement, provided that adequate office facilities for the activities of the 
Commission are assured; 
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(I) Raise and accept contributions, donations and bequests from 
other sources (individuals, foundations, corporations, and other public and 
private institutions), provided that the procedures for raising and using such 
funding are in conformity with the provisions of this Agreement and with 
the laws and regulations of the Parties, for the purpose of enhancing the 
bilateral exchange program of the Commission as detailed in Article 2; 

(J) With the approval of both Parties, administer or assist in 
administering or otherwise facilitate other programs in furtherance of the 
purposes of this Agreement. 



Article IV 

(A) The Parties agree to make annual allocations of funds and/or 
contributions in kind to the Commission for the purposes of this Agreement, 
subject to the availability of appropriated funds and other relevant laws and 
regulations of the Parties. All commitments, obligations and expenditures 
authorized by the Commission shall be made in accordance with an annual 
program plan and budget approved by the Board of Directors. 

(B) In the budgeting and accounting of funds and in financial and 
program reporting to the Government of the United States, the Commission 
shall follow the United States Department of State's Manual for Binational 
Commissions and Foundations. 

(C) In the budgeting and accounting of funds and in financial and 
program reporting to the Government of Brazil, the Commission shall follow 
the specific procedures as required by Brazilian law, rules and regulations. 
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Article V 



(A) The management and direction of the affairs of the Commission 
shall be vested in a Board of Directors consisting of twelve members 
(hereinafter designated "the Board"), six of whom shall be citizens of the 
United States and six of whom shall be citizens of Brazil. In addition, the 
Minister of Foreign Affairs of Brazil and the Ambassador of the United 
States of America in Brazil shall serve as Honorary Co-Chairpersons of the 
Board, entitled to participate in Board meetings as non-voting members. 
The Minister of Foreign Affairs of Brazil shall have the power to appoint 
and remove three citizens of Brazil, one of whom shall be an official of the 
Ministry of Foreign Affairs. The Minister of Education of Brazil shall have 
the power to appoint and remove three citizens of Brazil, one of whom shall 
be an official of the Ministry of Education. The Ambassador of the United 
States of America in Brazil shall have the power to appoint and remove the 
citizens of the United States on the Board, two of whom shall be officers of 
the United States Foreign Service stationed in Brazil. The remaining 
members of the Commission shall be drawn from the educational, business 
and professional communities of the two countries. 

(B) The co-chairmanship of the Board of Directors will be held by a 
United States Foreign Service Officer member designated by the 
Ambassador of the United States of America in Brazil and a Brazilian 
government official designated by the Minister of Foreign Affairs. 

(C) The non-governmental members shall be appointed for three- 
year terms and shall be eligible for reappointment for an additional three 
years. However, no member shall serve for more than six consecutive years. 
Terms will commence on January 1 and end on December 3 1 . Vacancies by 
reason of resignation, expiration of service or otherwise, shall be filled for 
the balance of the term remaining, in accordance with the appointment 
procedures set forth in this Article. Members serving at the time that this 
Agreement comes into effect shall continue to serve the term applicable at 
the time of his or her appointment, unless that member is removed pursuant 
to this Article. 

(D) The members shall serve without compensation but the 
Commission is authorized to pay the necessary expenses of the non- 
governmental members in attending the meetings of the Board. 
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(E) Each Commission member will have one vote. The decisions 
of the Commission shall be made by a majority of the votes cast. A quorum 
for a meeting shall be seven members. 

(F) The two co-Treasurer positions will be held by a United States 
Foreign Service Officer member designated by the Ambassador of the 
United States of America in Brazil and a Brazilian member designated by 
the Minister of Foreign Affairs of Brazil. The co-Treasurers perform 
management duties as designated by the Commission. 

(G) The Board shall adopt such by-laws and appoint such 
committees as it shall deem necessary for the conduct of the affairs of the 
Commission. 

(H) The Board shall meet a minimum of three times each calendar 

year. 

Article VI 

(A) The Board shall appoint an Executive Director, who shall be in 
charge of the administrative work of the Commission and shall appoint the 
necessary administrative and clerical staff as may be necessary and establish 
their remuneration and working conditions, subject to the approval of the 
Board of Directors. 

(B) The Executive Director shall be appointed for a term of one 
year which may be renewed for additional three-year terms as the Board 
deems fit. 

(CJ The Executive Director shall be responsible for the direction 
and supervision of the Board's programs and activities in accordance with 
the Board's resolutions and directives and the provisions of this Agreement. 
In his or her absence or disability, the Board may appoint an Acting 
Executive Director for such time as it deems necessary or desirable. 
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Article VII 



The Commission shall provide the Parties with an annual report on all 
activities undertaken and on the use of funds made available to it. Special 
reports may be made more often at the discretion of the Commission or at 
the request of either Party. 



Article VIII 

The principal office of the Commission shall be in the capital city of 
Brazil, but meetings of the Board and any of its committees may be held in 
such other places as the Board may from time to time determine, and the 
activities of any of the Commission's officers or staff may be carried on at 
such places as may be approved by the Board. 

Article IX 

The Parties shall make every effort to facilitate the programs 
authorized in this Agreement and to resolve problems which may arise in the 
operation thereof. 

Article X 

Both Parties intend to waive visa fees, including any and all visa 
processing fees, for citizens and nationals of the United States of America 
and Brazil, and their dependents, engaged activities under the auspices of the 
Commission as described in Article II of this Agreement. The Parties 
intend to begin observing this waiver thirty days after the Agreement 
between the Government of the United States of America and the 
Government of Brazil for Educational and Cultural Exchange Programs 
enters into force. Should either of the parties discontinue this waiver, they 
intend to provide the other party with thirty or more days advance written 
notice. 
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Article XI 



(A) This Agreement shall enter into force when the Parties notify 
each other in writing of the completion of their respective internal 
requirements necessary for the entry into force of this Agreement. The date 
of last written notification will be deemed to be the date of entry into force 
of the Agreement. Once entered into force, this agreement shall remain in 
force until either Party terminates it through written notification to the other 
Party, in which case the Agreement shall terminate thirty days after the end 
of the first calendar year which begins following the date of such notice. 

(B) In the event that this Agreement is terminated, all funds and 
assets of the Commission shall be divided between the two Parties in 
proportion to their respective monetary contributions to the administration of 
the Commission over the period in which the Agreement was in force, and 
shall become the property of the Parties, subject to such conditions, 
limitations and liabilities as may have been imposed thereon prior to the 
termination of the Agreement. 

(C) The termination of this Agreement shall not result in 
termination of any existing commitments to grantees or other third parties. 

Article XII 

The present Agreement may be amended by the exchange of 
diplomatic notes between the Parties. 

Article Xin 

The present Agreement supersedes the Agreement on the Commission 
for Educational Exchange and Financing of Exchange Programs done in Rio 
de Janeiro on October 5 and 19, 1966. 



IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized 
thereto by their respective Governments, have signed the present Agreement. 
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Done at Brasilia, this 27 day of May, 2008, in duplicate, in the 
English and Portuguese languages, both texts being equally authentic. 



FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT 
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Acordo entre 
o Governo da Republica Federativa do Brasil 

e 

o Governo dos Estados Unidos da America 

para 

Programas Educacionais e de Intercambio Cultural 

O Governo da Republica Federativa do Brasil e o Governo dos 
Estados Unidos da America (doravante denominados "as Partes"): 

Desejando continuar e expandir programas para promover o 
entendimento mutuo entre os povos da Republica Federativa do Brasil 
(Brasil) e dos Estados Unidos da America (Estados Unidos) e por meio de 
intercambio educacional, cultural, cientifico, tecnico e profissional; 

Considerando que esses programas foram executados pela Comissao 
para o Intercambio Educacional entre os Estados Unidos e o Brasil 
(doravante denominada "a Comissao") conforme as disposicoes do Acordo 
sobre a Comissao para o Intercambio Educacional e o Financiamento de 
Programas de Intercambio, feito no Rio de Janeiro em 5 e 19 de outubro de 
1966; 

Reconhecendo os beneficios mutuos derivados de tais programas e o 
desejo das Partes de cooperar e assistir no financiamento e expansao desses 
programas para o fortalecimento da cooperacao bilateral 

Concordaram com o seguinte: 

Artigo I 

(A) A Comissao continuara a ser reconhecida pelo Governo do 
Brasil e o Governo dos Estados Unidos como uma organizacao criada para 
facilitar a administracao do programa educacional a ser financiado por 
fundos tornados disponiveis por ambas as Partes, nos termos do presente 
Acordo e por outras fontes apropriadas, conforme aprovacao da Diretoria da 
Comissao, em conformidade com os objetivos do programa, contidos neste 
Acordo. 
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(B) A Comissao e criada com personalidade juridica de acordo com 
a legislacao brasileira e desfrutara de autonomia de gestao e administracao, 
sujeitas as disposi9oes deste Acordo e as diretrizes e normas estabelecidas 
pelas Partes. 

(C) A Comissao, seus recursos e receitas, serao isentos de impostos 
ate os limites previstos no Codigo Tributario Federal (o Codigo) dos Estados 
Unidos e a legislacao pertinente do Brasil. Contribui9oes a Comissao serao 
dedutiveis ate os limites previstos no Codigo e na legislacao brasileira 
aplicavel. 

(D) Este Acordo e as atividades ora previstas sujeitar-se-ao as leis e 
regulamentos das Partes, conforme se apliquem, incluindo aquelas que 
dizem respeito a disponibilidade de rundos. 

Artigo II 

Os fundos tornados dispomveis pelas Partes, nos termos deste Acordo, e 
por outras fontes, nas condi96es e limita95es estabelecidas neste Acordo, 
serao usados pela Comissao para os fins de: 

(A) financiar estudos, pesquisa, instru9ao e outras atividades 
educacionais em m'vel universitario (a) de cidadaos e nacionais dos Estados 
Unidos, no Brasil, e (b) de cidadaos e nacionais do Brasil, nos Estados 
Unidos. 

(B) financiar visitas e intercambios entre estudantes, professores, 
pesquisadores e profissionais dos Estados Unidos e do Brasil; e 

(C) facilitar e financiar outros programas e atividades educacionais 
e culturais relacionadas, tais como avalia9ao, testes e servi90s de orienta9ao 
educacional; promo9ao da coopera9ao e troca de informa9oes sobre 
sistemas e praticas de ensino superior; e conferencias e cursos praticos. 
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Artigo III 



A Comissao podera, de acordo com as disposi?5es do presente 
Acordo, exercitar todos os poderes necessarios para executar os objetivos do 
presente Acordo, incluindo os seguintes: 

(A) Planejar, adotar e executar programas em conformidade com os 
objetivos do presente Acordo; 

(B) Submeter uma proposta anual detalhando as metas dos 
programas da Comissao, os tipos de subvencoes e as diretrizes gerais para 
aprovacao pela Diretoria; 

(C) Preparar avisos e instrucoes de inscricao para todos os 
programas para garantir transparencia e competicao aberta; 

(D) Recomendar estudantes, professores, pesquisadores e 
profissionais que sao cidadaos do Brasil ao Conselho Diretor da Comissao 
Fulbright de Bolsas de Estudos, para participarem do programa; 

(E) Reciprocamente, receber para aprovasao, as listas de cidadaos 
ou nacionais dos Estados Unidos, selecionados pelo Conselho Diretor da 
Comissao Fulbright de Bolsas de Estudos para estudos, pesquisa, instrucao 
e outras atividades educacionais no Brasil, e facilitar sua afiliacao a 
organizacoes apropriadas; 

(F) Em conformidade com as condicoes e limitacoes ora 
estabelecidas, autorizar o desembolso de fundos e a realiza9ao de 
subvencoes para os propositos autorizados neste Acordo, incluindo-se o 
pagamento de transporte, anuidades e despesas de matricula, manutensao e 
outras despesas incidentes; 

(G) Fornecer auditorias anuais das contas da Comissao por parte 
dos auditores escolhidos pela Diretoria e disponibiliza-las a ambas as 
Partes. Se for requerido pelas Partes, a Comissao tambem permitira outras 
auditorias de suas contas por representantes de qualquer uma ou de ambas 
as Partes; 

(H) Adquirir, reter e eliminar propriedade em nome da Comissao, 
conforme esta julgar necessario para levar a cabo os objetivos deste 
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Acordo, desde que sejam garantidas as instalacoes adequadas para as 
atividades da Comissao; 

(I) Angariar e aceitar contribui9oes, doa9oes e dotacoes 
testamentarias de outras fontes (individuos, fundafoes, empresas e outras 
instituicoes publicas e privadas), desde que os procedimentos para 
angaria9ao e uso desses fundos estejam em conformidade com as 
disposi9oes deste Acordo e com as leis e regulamentos das Partes, para a 
finalidade de aperfei9oar o programa de intercambio bilateral da Comissao, 
conforme detalhado no artigo II; 

(J) Com aprova9ao de ambas as Partes, administrar ou assistir na 
administra9ao, ou de outro modo facilitar outros programas para realiza9ao 
dos objetivos deste Acordo. 

Artigo IV 

(A) As Partes concordam em fazer aloca9oes anuais de fundos e/ou 
contribui96es em especie a Comissao, para os fins deste Acordo, 
dependendo da disponibilidade de rundos apropriados e outras leis e 
regulamentos pertinentes das Partes. Todos os compromissos, obriga9oes e 
despesas autorizados pela Comissao serao feitos em conformidade com um 
piano anual de programa e or9amento aprovados pela Diretoria. 

(B) Na prepara9ao de or9amentos e contabilidade dos fundos e nos 
relatorios financeiros e de programas apresentados ao Governo dos Estados 
Unidos, a Comissao seguira o Manual para Comites e Funda95es 
Binacionais do Departamento de Estado dos Estados Unidos. 

(C) Na prepara9ao de or9amentos e contabilidade dos rundos e nos 
relatorios financeiros e de programas apresentados ao Governo do Brasil, a 
Comissao seguira procedimentos especificos exigidos pelas leis, normas e 
regulamentos brasileiros. 
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Artigo V 



(A) A gestao e direcao dos negocios da Comissao serao atribuidas a 
uma Diretoria formada por doze membros (doravante denominada "a 
Diretoria"), seis dos quais serao cidadaos dos Estados Unidos e seis dos 
quais serao cidadaos do Brasil. Ademais, o Ministro das RelacSes Exteriores 
do Brasil e o Embaixador dos Estados Unidos da America para o Brasil 
servirao como Co-Presidentes Honorarios da Diretoria, com direito a 
participar das reuniSes da Diretoria como membros sem direito a voto. O 
Ministro das Relacoes Exteriores do Brasil tera o poder de nomear e destituir 
tres cidadaos do Brasil, um dos quais sera funcionario do Ministerio das 
Relacoes Exteriores. O Ministro de Educacao do Brasil tera o poder de 
nomear e destituir tres cidadaos do Brasil, um dos quais sera funcionario do 
Ministerio de Educacao. O Embaixador dos Estados Unidos da America para 
o Brasil tera o poder de nomear e destituir os cidadaos dos Estados Unidos 
na Diretoria, dois dos quais serao funcionarios do Servico Exterior dos 
Estados Unidos no Brasil. Os membros restantes da Comissao serao 
selecionados entre membros das comunidades educacional, empresarial e 
profissional dos dois pafses. 

(B) A co-presidencia da Diretoria sera exercida por um funcionario 
do servico diplomatico e consular dos Estados Unidos nomeado pelo 
Embaixador dos Estados Unidos da America para o Brasil, e um funcionario 
do governo brasileiro nomeado pelo Ministro das Relacoes Exteriores. 

(C) Os membros nao governamentais serao nomeados para 
mandatos de tres anos e serao elegiveis para renomeacao por um periodo 
adicional de tres anos. No entanto, nenhum membro podera servir por mais 
de seis anos consecutivos. Os mandatos comecarao no dia 1°. de janeiro e 
terminarao no dia 31 de dezembro. As vagas surgidas por motivo de 
renuncia, termino de servico ou outros, serao preenchidas para o restante do 
mandato, de acordo com os procedimentos de nomeacoes estabelecidos 
neste artigo. Os membros que estiverem servindo no momento em que este 
Acordo entrar em vigor, continuarao a servir o mandato aplicavel no 
momento de sua nomeacao, a menos que esse membro seja destituido de 
acordo com este artigo. 

(D) Os membros servirao sem receber compensacao financeira, mas 
a Comissao esta autorizada a pagar as despesas necessarias para que os 
membros nao governamentais possam participar das reunioes da Diretoria. 
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(E) Cada membro da Comissao tera direito a urn voto. As decisoes 
da Comissao serao tomadas pela maioria dos votos depositados. O quorum 
para uma reuniao sera de sete membros. 

(F) As duas posicoes de co-Tesoureiros serao exercidas por urn 
membro do servico diplomatico e consular dos Estados Unidos, nomeado 
pelo Embaixador dos Estados Unidos da America para o Brasil e por um 
membro brasileiro nomeado pelo Ministro das Relacoes Exteriores do 
Brasil. Os co-Tesoureiros desempenharao tarefas administrativas, conforme 
seja designado pela Comissao. 

(G) A Diretoria adotara os estatutos e nomeara os comites que 
julgar necessarios para conduzir os assuntos da Comissao. 

(H) A Diretoria reunir-se-a, no minimo, tres vezes a cada ano civil. 

Artigo VI 

(A) A Diretoria nomeara um Diretor Executivo, que sera 
encarregado do trabalho administrativo da Comissao e nomeara os 
funcionarios administrativos e auxiliares de escritorio, e fixara sua 
remuneracao e condicoes de trabalho, sujeitas a aprovacao da Diretoria. 

(B) O Diretor Executivo sera nomeado para um mandato de um 
ano, que podera ser renovado por mandates adicionais de tres anos, a criterio 
da Diretoria. 

(C) O Diretor Executivo sera responsavel pela direcao e supervisao 
dos programas e atividades da Diretoria, de acordo com as resolucoes e 
diretrizes da Diretoria e as disposicoes deste Acordo. Em caso de sua 
ausencia ou incapacitacao, a Diretoria podera nomear um Diretor Executivo 
Interino pelo periodo de tempo que julgar necessario ou desejavel. 
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Artigo VII 



A Comissao devera apresentar as Partes urn relatorio anual de todas as 
atividades realizadas e do uso dos fundos tornados disponiveis a ela. 
Relatorios especiais podem ser apresentados com maior frequencia, a 
criterio da Comissao ou a pedido de qualquer das Partes. 

Artigo VIII 

O escritorio principal da Comissao sera localizado na capital do 
Brasil, mas as reunioes da Diretoria e qualquer de seus comites podem ser 
realizadas em outros lugares, conforme a Diretoria determinar 
periodicamente, e as atividades de qualquer dos membros ou funcionarios da 
Comissao poderao ser realizadas em outros locais, conforme aprovado pela 
Diretoria. 



Artigo IX 

As Partes envidarao todos os esforcos para facilitar os programas 
autorizados neste Acordo e para solucionar os problemas que porventura 
surgirem nas operacoes aqui previstas. 

Artigo X 

Ambas as Partes pretendem isentar a cobran9a de taxas para 
concessao de visitos, inclusive toda e qualquer taxa de processamento, para 
cidadaos e nacionais dos Estados Unidos da America e do Brasil e seus 
dependentes, envolvidos em programas realizados sob os auspicios da 
Comissao, como descrito no Artigo II deste Acordo. As partes pretendem 
iniciar a observancia dessa isencao trinta dias apos o Acordo entre o 
Governo da Republica Federativa do Brasil e o Governo dos Estados Unidos 
da America para Programas de Intercambio Educacional e Cultural entrar 
em vigor. Caso alguma das partes rescinda essa isencao, ela pretende 
notificar a outra parte com trinta ou mais dias de antecedencia. 
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ArtigoXI 



(A) Este Acordo entrara em vigor quando as Partes notificarem uma a 
outra por escrito do termino de seus respectivos tramites internos para a 
entrada em vigos deste Acordo. A data da ultima notificacao por escrito sera 
considerada a data de entrada em vigor do Acordo. Uma vez vigorando, este 
Acordo permanecera em vigor ate que uma das Partes o rescinda atraves de 
notificacao por escrito a outra Parte, em cujo caso o Acordo sera rescindido 
trinta dias apos o final do primeiro ano civil que comecar apos a data dessa 
notificacao. 

(B) No caso de rescisao deste Acordo, todos os fundos e recursos da 
Comissao serao divididos entre as duas Partes, proporcionalmente as suas 
respectivas contribuicoes monetarias a administracao da Comissao durante o 
periodo em que o Acordo esteve em vigor, e tornar-se-ao propriedade das 
Partes, sujeitos as condicoes, limitacoes e obrigacoes impostas anteriormente 
a rescisao do Acordo. 

(C) A rescisao deste Acordo nao resultara na rescisao de quaisquer 
compromissos existentes com os bolsistas ou terceiros. 

Artigo XII 

O presente Acordo pode ser emendado atraves de troca de notas 
diplomaticas entre as Partes. 

Artigo XIII 

O presente Acordo substitui o Acordo sobre a Comissao para o 
Intercambio Educacional e o Financiamento de Programas de Intercambio, 
feito no Rio de Janeiro em 5 e 19 de outubro de 1966. 

EM FE DO QUE, os abaixo assinados, devidamente autorizados a 
tanto por seus respectivos Governos, assinaram o presente Acordo. 
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Feito em Brasilia, nest e & 9 * dia d e h~~*~- Q de 2008, em 

dois exemplares originais, nos idiomas portugues e ingles, sendo ambos os 
textos igualmente autenticos. 



PELO GOVERNO PELO GOVERNO 

DOS ESTADOS UNIDOS DA DA REPUBLICA 
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